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is the accusative direct object from the masculine plural adjective PAS used as a substantive.  It is translated “everyone.”  This word is so critical to the thought here, which is why it is placed first.  We are given a command to honor everyone, not just those we like, those who like us, those who are Christians, and those who deserve to be honored.  We are given a command to honor EVERYONE!

 is the second person plural aorist active imperative from the verb TIMAW, which means “to honor or to respect.”

1.  The cognate noun is TIMĒ.  “The noun and the verb are used to describe the value and honor usually ascribed to an exalted person, or regard or respect paid to another person.  Aristotle taught that the “high-minded man must be virtuous,” or there is no honor without virtue.  By reason of his virtue, honor is then shown him from without by his fellow-citizens.  Stoicism taught that inward honor, the sense of one’s own worth is decisive.  The Stoic was not against outward honor from others, but the wise man is relaxed in relation to it; he does not chase it and can do without it.  This attitude corresponds to the inner freedom which rules his thought.”


2.  This word group is used extensively throughout the NT.  Here are some of its uses:



a.  Mt 15:4, “For God said, ‘Honor your father and your mother’.”  Cf. Mt 19:19; Mk 7:10; Mk 10:19; Lk 18:20; Eph 6:2.



b.  Mt 15:8, “This people honors me with their lips.” Cf. Mk 7:6



c.  Jn 5:23, “in order that all may honor the Son just as they honor the Father.  He who does not honor the Son does not honor the Father who sent Him.”  Here our Lord is making the claim that He should be honored as God is honored.



d.  Jn 8:49, “Jesus answered, ‘I do not have a demon, but I honor My Father, and you dishonor Me.’”  By our Lord’s obedience of the Father’s will, He honors the Father.



e.  Jn 12:26, “If anyone serves Me, let him follow Me; and where I am, there shall My servant also be; if anyone serves Me, the Father will honor him.”  Those who do not believe in Jesus and keep His word refuse to pay Him the honor He is due.  But he who serves the Lord and is ready even to sacrifice his life in this service will be honored by the Father.



f.  Acts 28:10, “And they also honored us with many marks of respect.”


g.  In Rom 12:10 Paul directs Christians to give one another the preference in honor.



h.  1 Pet 3:7, husbands are to give their wives the honor due to them.



i.  1 Tim 5:3, “Honor widows who are widows.”  This honoring included material provision as well as respect.



j.  In 1 Pet 2:7 Christians are said to possess honor.  We get a share in the honor of Christ because God the Father holds us in honor, since we are in union with Christ.


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole what is expected of the believer with regard to everyone he or she meets throughout the entirety of their Christian life. This is a perfect example of the aorist aspect of the verb.  It is really a point of fact, a principle, a concept unrelated to time.


The active voice indicates that all Church Age believers are expected to honor everyone else in life.


The imperative mood is a command.


3.  We have two possible translations here: “Respect everyone” or “Honor everyone.”


a.  This presents some theological problems.



b.  If the word “everyone” refers to all mankind, both believers and unbelievers, and it appears from the context that it certainly does, then is God really commanding us to give honor to murders, rapists, child molesters, traitors, etc.?  No, of course not.



c.  However, we are clearly commanded throughout the N.T. epistles to have the virtue of unconditional love toward all mankind, a part of which is respect for all mankind.



d.  We don’t have to like another person, but we can give them the respect due to them as a creature of God who has the same privilege and opportunity to believe in Christ as we do.


e.  We can and must give other people the right to their spiritual freedom, privacy, property, and life.  Even criminals have the right to a fair and just trial, (even God gave Satan, the greatest criminal in creature history that).  Once found guilty they have no rights other than decent food, clothing, and a clean, warm jail cell.



f.  Therefore the translation “Respect everyone” fits better with the context than “honor everyone,” which would be absolutely correct if this context were directed toward believers only.

“Respect everyone;”
is the accusative direct object from the feminine singular article and noun ADELPHOTĒS, which means “the brotherhood.”  This noun is also used in 1 Pet 5:9.  Notice that Peter started with a command to all believers to respect everyone, and now he narrows our focus to virtue-love directed toward all other believers specifically.  This does not suggest that we are to have unconditional love toward just other members of the royal family of God.  This just happens to be the emphasis at this point.  We are expected to have unconditional love toward all mankind at all times, and specifically toward other members of the royal family.

 is the second person plural present active imperative from the verb AGAPAW, which means “to love.”  This is the unconditional virtue or integrity or honor-love expected from all believers toward all others in life.


The present tense is an customary present for that which is reasonable expected to occur by all Church Age believers.


The active voice indicates that all Church Age believers produce the action of the verb.


The imperative mood is a dogmatic command.

 “love the brotherhood;”
is the accusative direct object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  This easily applies to any one of the three members of the Trinity. 

 is the second person plural present passive imperative from the verb PHOBEW, which means “to fear, respect.”

The present tense is a customary present for what is reasonably expected throughout our lives.


The passive voice indicates that we are to receive the action of being afraid, fearing, or respecting God.

The imperative mood is a command.

The concept “to fear/respect God” is also taught in:

Lk 1:50, “And His mercy is upon generation after generation toward those who respect Him.”
Acts 10:2, “a devout man, and one who respected God with all his household.”
Rev 14:7, “and he said with a loud voice, `Respect God, and give Him glory, because the hour of His judgment has come.’”

The concept “to fear/respect the Lord” is taught in:

Col 3:22, “You workers, keep on obeying your human bosses in all things, not by means of eye-service as men-pleasers, but by means of integrity of heart, respecting the Lord.”
Rev 15:4, “Who will not respect, O Lord, and glorify Your name?  For You alone are holy; for all the nations will come and worship before You, For Your righteous acts have been revealed.”

No believer should ever be afraid of God.  God always deals with us in love, justice, righteousness, mercy, integrity, and honor.  We have nothing to fear from God.  God works things together for good for us—even our divine discipline and our death.  We have nothing to fear from the Lord Jesus Christ who went to the Cross and died for our sins; the same One who judges us now as believers and will judge us after death.  Even though He judges us, He does so with love, compassion, tenderness, and mercy.  Grace is not grace for nothing.  As believers we respect God, we do not fear Him.


Unbelievers should be afraid of God every moment of their lives; for the Lord Jesus Christ whom they reject, scorn, and account as nothing is the very One who will cast them into an eternal lake of fire.  That is something, which they should fear all the days of their miserable lives.


Therefore for unbelievers this verb means “Fear God” and for believers it means “Respect God.”  Since this epistle is addressed to believers, obviously the verb means “to respect” here.

“respect God;”
is the accusative direct object from the masculine singular article and noun BASILEUS, which means “the king.”  This is a reference to any government official who has legitimate authority over you whether, President, Senator, Congressman, Governor, representative, mayor, or councilman.

 is the second person plural present active imperative from the verb TIMAW again.


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that all Church Age believers are expected to produce this action.


The imperative mood is a command.

“honor the king.”
1 Pet 2:17 corrected translation
“Respect everyone; love the brotherhood; respect God; honor the king.”
Explanation:
1.  We have here what is called in poetry a Chiasm.  The Chi is the Greek letter X.  We have four thoughts here in the form of a X (Chi).



Respect Everyone




Love the Brotherhood



Respect God





Honor the King

The concept to respect all mankind is connected with giving honor or respect to the king.  The higher virtues are respect for God and unconditional love for the members of the royal family of God.

2.  God has given us four commands here, which are a direct positive demand on our volition as believers.


a.  We are clearly commanded to respect all other members of the human race.  This is a part of your unconditional love for all mankind.  This is a part of your virtue as a believer in the Lord Jesus Christ, who gave up His spiritual life for these people.  If He is willing to do this for them, then who are we to despise anyone?


b.  We are clearly commanded to have unconditional love for all members of the royal family of God.  Every believer has made the greatest decision in human history by believing in the Lord Jesus Christ.  That one decision will be honored forever in heaven by God the Father far more than we can even comprehend right now.  If God is willing to honor any person who makes such a decision about our Lord Jesus Christ, who are we to reject, scorn, despise, or ridicule that person?


c.  We are clearly commanded to have absolute respect for God.  God has sovereign authority over all men and has graciously given us human life, a freewill, and eternal life if we have believed in Christ.  We owe God everything, the very least of which is the respect due Him as our creator.  Compare Rom 1:20-21, “For since the creation of the world His invisible attributes are clearly perceived, being perspicuous through the things which He has created, namely both His [omnipotence] eternal power and His divine nature [essence of deity] so that they [human race] are without [defense before justice of God] excuse.  Because when they knew the God, they did not honor [Christ] as God, nor did they feel obligated to thank Him, in fact [as a result of their negative volition] they received worthless thoughts in their evil speculations and their ignorant right lobe received darkness.”

d.  We are clearly commanded to honor and respect those men whom God has delegated the authority to rule over us, especially the leaders of nations and their delegated representatives.

3.  In all four areas of honor and respect, we demonstrate our spiritual life, the importance of Bible doctrine to us, and the truth of the word of God before all angelic creation.  Nothing is more important as testimony before the Supreme Court of Heaven than us, an inferior creature to the angels, doing what we are told by God, proving that creature obedience through freewill is possible and does occur.  This destroys Satan’s argument against God that God is unfair and unreasonable.

4.  God never gives us a command we cannot obey.  God has given us every possible divine asset necessary to obey His commands.  We are without excuse.  Make the most of your spiritual life by obeying the Lord Jesus Christ.
� Theological Dictionary of the NT, p.171.
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